
Common profiles  on  wooden buildings 
in the old town of Kuldiga, Latvia

Vanlige profiler på trebygninger i gamlebyen i Kuldiga, Latvia



Honorable Mayor of Kuldiga
Inga Berzina

During the last few years I have had the pleasure to learn to know the old town of Kuldiga. I have 
also experienced your strong effort and commitment to restore it and to build a sustainable future 
for Kuldiga as a good place to live and visit. I have also had the pleasure to host representatives 
from Kuldiga in Drøbak several times. This has been made possible by the fact that we have a 
common belief in that an important factor in developing our old towns for the future is by 
preserving their authenticity. Our common project in teaching craftsmen has been a very successful 
task in many ways. 

Now, in the closing stages of this project and on behalf of Frogn kommune, I would like to show 
our thankfulness and appreciation by handing over fresh documentation about Kuldigas panels done 
by our local and national expert Per-Willy Færgestad. The intention and hope is that this report can 
be a vital attachment in your effort in finding funds needed to keep up the restoration pace.

Sincerely
Thore Vestby
Mayor Frogn

Ærede Inga Berzina
Ordfører Kuldiga

I løpet av de siste årene har jeg hatt fornøyelsen av å bli kjent med den gamle byen Kuldiga. 
Jeg har også erfart de store anstrengelsene og engasjementet med å restaurere og å legge grunnlaget 
for en bærekraftig framtid for Kuldiga som et godt sted å bo og besøke. 
Jeg har også hatt fornøyelsen av ved flere anledninger å være vertskap for representanter fra 
Kuldiga. Dette har blitt muliggjort ved det faktum at vi har en felles forståelse i at en viktig faktor i 
å utvikle og forberede våre byer for fremtiden er å bevare deres autentitet. Vårt felles prosjekt i å 
overføre håndverkskunnskap har fungert med stor suksess  – og med gode synergier.   

Ved slutten på dette prosjektet og på vegne av Frogn kommune ønsker jeg å uttrykke vår 
tilfredsstillelse og takk ved å overrekke fersk dokumentasjon om Kuldigas paneler utført av vår 
lokal og nasjonale ekspert Per-Willy Færgestad. Vår intensjonen og ønske er at denne rapporten kan 
bli et viktig vedlegg i en søknad etter midler som trengs for å opprettholde pågående 
restaureringstakt. 

Sincerely
Thore Vestby
Mayor Frogn       
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Windowshutter, bottom and top piece.
Vindusskodde, bunn og toppstykke.
1. Liepaja iela 38; 2. Liepaja iela 30; 3. Raina iela 7: 4. Upes iela 5; 5. Upes iela 9.
1. Liepaja gate 38: 2. Liepaja gate 30: 3 Raina gate 7; 4. Upes gate 5; 5. Upes gate 9.

Moulding on door panels.
Profillist i dørfyllinger.
Upes iela 1, Kalna iela 15, Pasta iela
upes gate , Kalna gate 15, Pasta gate.
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2.

3.

Liepaja iela 38. Window shutter, bottom piece.
Liepaja gate 38. Vindusskodde, bunnstykke.

Liepaja iela 30. Window shutter, bottom piece.
Liepaja gate 30. Vindusskodde, bunnstykke.

Raina iela 7. Window shutter, bottom piece.
Raina gate 7. Vindusskodde, bunnstykke
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12.

Mouldings on doors and windows. 7.Liepaja iela 30; 8.Raina iela 4; 9.Upes iela 5: 
10.Kalna iela 13; 11.Baznica iela 16; 12. Kalna iela 15:
Belistning rundt dører og vinduer. 7.Liepaja gate 30; 8.Raina gate 4; 9.Upes gate 5: 
10.Kalna gate 13; 11.Baznica gate 16; 12. Kalna gate 15:



      

7.

9.

10.

Liepaja iela 30, Moulding on window.
Liepaja gate 30, vindusbelistning.

Upes iela 5. Moulding on door.
Upes gate 5. Dørbelistning.

Kalna iela 13. Moulding on window.
Kalna gate 13. Vindusbelistning.



 

11.

12.

Baznica iela 16. Moulding on window.
Baznica gate 16. Vindusbelistning

Kalna iela 15. Moulding on door.
Kalna gate 15. Dørbelistning.
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Door frames (13,14,15). Panels/boards (16,17,18,19). Horisontal.
Dørkarmer(13,14,15). Paneler/kledning (16,17,18,19).Horisontale.
13.Raina iela 4; 14. Liepaja iela 30; 15. Baznica iela 23; 16. 1905 Gada iela 1; 17. 
Baznica iela 7;
18. Baznica iela 15; 19. Baznica iela 17;.
13.Raina gate 4; 14. Liepaja gate 30; 15. Baznica gate 23; 16. 1905 Gada gate 1;
17. Baznica gate 7; 18. Baznica gate 15; 19. Baznica gate 17;.



                       

                         

              

15.  Baznica iela 23. Door frame.
           Baznica gate 23. Dørkarm.

13. Raina iela 4. Door frame.
         Raina gate 4. Dørkarm.

16. 1905 Gada iela 1, Panels/ boards.
         1905 Gada gate 1, Panel/ kledning.

17. Baznica iela 7, Panels/boards.
         Baznica gate 7, Panel/ kledning.



           

                                            
   

19. Baznica iela 17. Panels/boards.
Baznica gate 17. Panel/kledning. 18. Baznica iela 15. Panels/boards.

Baznica gate 15. Panel/kledning.

Doors on the St. Catherin Church, Baznica iela 31-33 with similar panels as above( 18 and 19). 

Drøbak Tredetaljer, PW Færgestad, Havnegaten 3, 1440 Drøbak, Norway.
Mail: per-willy@tredetaljer.no ; Web: www.tredetaljer.no, Phone: +47 48073153.
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